SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS - 6.5MM
CREEDMOOR 1-8" TWIST 26" BARREL

An Aftermarket Barrel for Your Savage Model 110

Looking to change out the barrel on your Savage Model 110 rifle action? Thanks
to International Barrels, changing out your rifle's barrel doesn't have to involve a
trip to the gunsmith! The specially developed design of these Savage

small-shank pre-fit barrels means you can swap out your rifle caliber right at A —
home. Each International Barrels Pre-Fit Savage Small Shank precision barrel is
constructed with a barrel-nut system that can be threaded onto your action right
at home. Once the barrel is threaded into place, simply check its positioning with
a set of headspace gauges and then tighten the barrel nut down to its proper
torque settings. Then you're done! The easy attachment system of these
International Barrels Pre-Fit Barrels isn't all you're getting. These gun barrels are
button-rifled and are made to precision tolerances, double-checked at every step
along the way. The barrels are made using the company's Medium contour,
which features a straight taper from the breech to the muzzle. Each barrel is
threaded with 5/8-24 TPl muzzle threads. The company warns that some stocks
may need to be inlet to allow clearance for the barrel nut.

Attributes

Name: 6.5MM CREEDMOOR 1-8" TWIST 26" BARREL
Manufacturer: INTERNATIONAL BARRELS
Product no.: 100037304

Mfr. No.: 10271

Barrel Weight: 5.28 Ibs

Cartridge: 6.5 Creedmoor

Contour: Medium

Finish: Unfinished

Length: 26"

Make: Savage Arms

Model: 110

Muzzle Threads: 5/8-24

Twist: 1-8

Delivery weight: 2.427kg

Shipping height: 32mm

Shipping width: 32mm

Shipping length: 660mm

UPC: 785614288593

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fiir den Savage Small Shank
Prefit Precision Barrel

Einfilihrung

Willkommen zum Sicherheitshinweis fiir den Savage Small Shank Prefit Precision Barrel, Modell 6.5mm Creedmaoor.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lese die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Handhabung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Achte darauf, dass der Lauf nur fir das Savage Model 110 Gewehr verwendet wird.

® Uberpriife regelmaRig den Zustand des Laufs und der Laufmutter auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschadigung.

® Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schiitze es vor unbefugtem Zugriff.

* Verwende das Produkt nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.

® |nformiere dich Uber die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land beziglich der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehor.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

* Verwende beim Arbeiten mit dem Lauf immer geeignete Schutzausristung, einschlielich Schutzbrille und
Handschuhe.

® Stelle sicher, dass das Gewehr vor dem Austausch des Laufs entladen ist.

* Vermeide die Verwendung des Laufs, wenn du Anzeichen von Beschadigung oder Fehlfunktionen feststellst.

® Bei Fragen oder Unsicherheiten kontaktiere einen Fachmann oder Biichsenmacher.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
® Bereite dein Werkzeug und die Laufmutter vor.

2. Installation des Laufs:

Schraube die Laufmutter auf den Lauf.

Setze den Lauf in das Gewehr ein und ziehe die Laufmutter fest.
Uberprufe die Position des Laufs mit einem Satz Kopfplatzierungslehren.
Ziehe die Laufmutter auf die angegebenen Drehmomentwerte fest.

3. Verwendung:

® Teste das Gewehr nach der Installation des Laufs an einem sicheren Ort.
® Achte darauf, dass der Lauf sicher befestigt ist, bevor du das Gewehr verwendest.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Lauf und die Laufmutter gemanR den ortlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
® [nformiere dich tUiber spezielle Entsorgungsstellen in deiner N&he, die auf die Entsorgung von Feuerwaffen
und Zubehdr spezialisiert sind.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhéndler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um einen sicheren
und effektiven Gebrauch deines Savage Small Shank Prefit Precision Barrels zu gewéhrleisten.






Safety Instruction Guide for SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS

Introduction

Thank you for choosing the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS for your Savage Model 110
rifle action. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your new
barrel. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines

Ensure that the barrel is installed by a competent individual. If you are unsure, consult with a professional
gunsmith.

Always handle firearms with care and follow standard safety practices.

Keep firearms and ammunition out of reach of children and unauthorized users.

Inspect the barrel for any visible damage before installation and use.

Always wear appropriate eye and ear protection when handling or firing firearms.

Be aware of your surroundings when using firearms, and ensure that you are in a safe and legal area to shoot.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the barrel is compatible with your rifle model (Savage Model 110) and caliber (6.5 Creedmoor).
Verify that the barrel nut is securely tightened to the manufacturer's torque specifications before use.
Check headspace using appropriate gauges to ensure safe operation.

Do not use the barrel if you suspect it to be damaged or improperly installed.

Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Instructions for Installation and Usage



1. Preparation:
® Gather necessary tools, including headspace gauges, torque wrench, and any other required
equipment.
® Ensure your work area is clean and free from distractions.
2. Removing the Existing Barrel:
® Unload the rifle completely and ensure it is pointed in a safe direction.

® Remove the action from the stock if necessary.
® Follow the manufacturer’s instructions to safely remove the existing barrel.

3. Installing the New Barrel:
® Thread the new SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARREL onto the action using the
barrelnut system.
® Ensure that the barrel is properly aligned with the action.

® Use a torque wrench to tighten the barrel nut to the specified torque settings provided by the
manufacturer.

4. Checking Headspace:

® Use headspace gauges to check the positioning of the barrel.
® Adjust as necessary to achieve the correct headspace.

5. Final Checks:

® |nspect the installation for any visible issues.
® Ensure that the barrel nut is secure and that all components are correctly installed.

6. Reassembly:

® |f the action was removed from the stock, reassemble it according to the manufacturer’s instructions.
® Ensure that all parts are functioning correctly before use.

Disposal Instructions
® Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.

® |f the barrel becomes damaged beyond repair, consult with a local gunsmith or firearms disposal service for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the installation or use of the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION
BARRELS, please consult the manufacturer or a qualified professional for assistance.

Conclusion

By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure the safe and effective use of your SAVAGE
SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS. Always prioritize safety and adhere to best practices when
handling firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne Savage
Small Shank Prefit Precision Barrels

Introduzione

Grazie per aver scelto le canne Savage Small Shank Prefit Precision Barrels di International Barrels. Questo
prodotto & progettato per migliorare le prestazioni della tua carabina Savage Model 110. E importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un‘esperienza di tiro sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare la canna solo su armi da fuoco compatibili.

Non utilizzare la canna se presenta segni di danni o difetti visibili.

Conserva sempre la canna in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Utilizza il prodotto solo in conformita con le leggi locali e nazionali relative alle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso della carabina.
Non puntare mai I'arma verso persone o animali.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi operazione sulla canna.

Non utilizzare munizioni che non siano specificamente progettate per il calibro 6.5 Creedmoor.
Segui sempre le istruzioni del produttore riguardo alla manutenzione e alla pulizia della canna.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi un set di gauge di headspace e
una chiave per stringere il dado della canna.
® |avora in un‘area ben illuminata e pulita.

2. Installazione della Canna:

Rimuovi la vecchia canna dalla tua carabina seguendo le istruzioni del produttore.
Prendi la nuova canna Savage Small Shank Prefit e allineala con l'azione della carabina.
Avvita il dado della canna sulla nuova canna, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla il posizionamento della canna utilizzando il set di gauge di headspace.

Stringi il dado della canna secondo le impostazioni di coppia corrette.

3. Uso della Canna:

® Dopo aver installato correttamente la canna, carica la tua carabina e preparati per il tiro.
® Segui le procedure di sicurezza durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Non gettare la canna usata nei rifiuti domestici.
® Segui le normative locali per lo smaltimento delle armi da fuoco e dei componenti.
® Contatta un professionista autorizzato per la corretta gestione e smaltimento della canna.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso delle canne Savage Small Shank Prefit Precision Barrels, si
consiglia di contattare un esperto di armi da fuoco o un rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e i dettagli della tua carabina per ricevere assistenza specifica.



Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare la tua canna in modo sicuro e responsabile. Grazie per la tua
attenzione e buon tiro!



Sakerhetsinstruktioner for SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS

Introduktion

Tack for att du valt SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS, en hogkvalitativ pipa designad for att
passa din Savage Model 110 gevéarsaction. Denna guide ger viktig information om saker anvandning, installation och
avfallshantering for att sakerstalla att du far en saker och effektiv upplevelse.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Folj alltid tillverkarens instruktioner for installation och anvéndning.

Kontrollera pipan noggrant for skador innan installation.

Anvand alltid skyddsglasdgon och hérselskydd nar du hanterar vapen.

Forvara alltid vapnet och tilloehér pa en séker plats, utom rackhall for barn.
Rapportera eventuella osékra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att pipan ar korrekt installerad innan du anvander vapnet.
Anvand endast ammunition som ar kompatibel med 6.5 Creedmoor.
Undvik att anvanda pipan om den har skador eller tecken pa slitage.
Folj alltid sakerhetsprocedurer for skjutning och hantering av vapen.
Var medveten om omgivningen nar du skjuter; se till att ingen star i skottlinjen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

® Se till att vapnet ar avsakrat och tomt.
® Samla nédvandiga verktyg, inklusive pipmuttersystem och huvudutrymmesverktyg.

2. Installation av pipan
® Skruva pa pipan pa din Savage Model 110 action.

® Kontrollera positioneringen med huvudutrymmesverktyg for att sékerstélla korrekt placering.
® Dra at pipmuttern till angivna vridmomentinstallningar.

3. Anvandning av vapnet
® [adda vapnet med 6.5 Creedmoor ammunition.

® Folj alla sakerhetsatgarder under skjutning.
® Rengor och underhall pipan regelbundet for att sakerstalla lang livslangd och sakerhet.

Avfallsinstruktioner

* Avfallshantering av produkten bér ske i enlighet med lokala och nationella regler for farligt avfall.
® Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt avfallshantering av vapen och tillbehdr.

Kontaktinformation for ytterligare support

For frdgor och support, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att ha
produktens modell och serienummer till hands for snabb hjalp.



Navod na bezpe€né pouzivani hlavhé SAVAGE SMALL
SHANK PREFIT PRECISION BARRELS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili hlaveri SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS od spolecnosti
International Barrels. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval vysokou pfesnost a snadnou vyménu pfimo ve
vaSi domécnosti. Abychom zajistili vaSi bezpe€nost a spokojenost, prosim, peclivé si pfectéte nasledujici pokyny a
doporuceni.

Obecné bezpe€nostni pokyny

PFed pouzitim vyrobku si vzdy prectéte a dodrzujte pokyny vyrobce.
Zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a neposkozeny.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte vyrobek pouze pro zamysleny ucel.

V pfipadé jakychkoli pochybnosti o pouZiti se obratte na odbornika.

Specificka bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Pred instalaci hlavné se ujistéte, Ze je puSka vybita a bezpecné uzamcena.

PFi manipulaci s hlavnimi ¢astmi noste ochranné bryle a rukavice.

Zkontrolujte, zda je matice hlavné spravné utazena, aby se predesSlo uvolnéni béhem pouziti.

Dbejte na to, aby nedoslo k poSkozeni zavitu pfi instalaci hlavné.

V pfipadé jakychkoli zndmek poskozeni nebo neobvyklého chovani b&hem pouzivani okamZzité pfestarite
vyrobek pouzivat a obratte se na odbornika.

Pokyny pro instalaci a pouziti
1. Ptiprava:

® Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a méridla hloubky.
® Zkontrolujte, zda je puSka vybita.

2. Instalace:
® Opatrné nasroubujte hlaven na akci pusky pomoci matice hlavné.

® Pouzijte sadu méfidel hloubky k ovéfeni spravné polohy hlavné.
® Utahnéte matici hlavné na doporucené toCivé momenty.

3. Kontrola:

® Po instalaci provedte kontrolu, zda je hlaven spravné upevnéna a nejevi znamky uvolnéni.
® Pfed prvnim pouzitim provedte zkuSebni vystfel na bezpecném misteé.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci vyrobku dbejte na mistni pfedpisy a normy pro odpad.
* Pokud je vyrobek posSkozeny nebo nebezpecny, obratte se na odbornika na likvidaci nebezpecného odpadu.
® Nikdy nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpetné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro veskeré dotazy tykajici se bezpec€nosti produktu nebo pro hlaseni o nebezpecnych produktech se prosim obratte
na prislusné organy nebo odborniky. Mé&jte na paméti, Ze je ddleZité hlasit jakékoli nebezpeéné situace, abyste
pomohli zajistit bezpecnost pro viechny uzivatele.

Dékujeme, Ze dbéate na bezpecnost a spravné pouzivani naSeho produktu.



